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INTRODUCTION

TO THE FIRST EDITION.

I. 1. The Agamemnon is the first play in the Tri-
logy called ’Opeareia, acted B.C. 458, O/ 80, 2, in the
archonship of Philocles, three years before the death of
Aeschylus. The other two tragedies which follow it are
the Choephoroe and Ewumenides: with them was acted
the Satyric drama Proteus, probably at the great Dio-
nysia (e ka7 dotv); and the prize was awarded to our
poet. He had a patriotic motive, arising from his streng
conservative opinions, for the constitution of the plot of
the third play. The authority of the ancient court of
Areopagus was menaced with diminution, if not extinc-
tion, by a law which Ephialtes brought forward, on the
instigation of Pericles, who led the democratic party in
opposition to Kimon, the son of Miltiades. Aeschylus,
a stern aristocrat, desired by his Eumenides to support
the dignity and power of this venerable institution, which
he there represents as holding a solemn trial of Orestes

under the presidency of Pallas Athene, the tutelar of
Athens. ~

2. These three tragedies must be regarded as con-
stituting one great whole; three acts, as it were, of one
plot. In the first play, the Agamecimnnon, is ¢ the Crime.

&2



viii INTRODUCTION

The victorious king, returning from Troy, is murdered
by his wicked wife Clytaemnestra with the help of her
paramour Aegisthus, In the second, the Choep/ioroe,
is ‘the Vengeance.” Orestes returns from his retreat in
Phokis, circumvents Clytaemnestra and Aegisthus, and
puts both to death: but, having thus contracted the
guilt of matricide, he becomes a victim to the haunting
torture of the Furies (Erinyes or Eumenides). In the
third—the Eumenides—we have ‘the Avenger’s Trial.’
Orestes flies to Delphi, there obtains the protection of
Apollo, who procures for him a trial before the ancient
court of Areopagus, under the presidency of Pallas. The
Furies plead against him, Apollo speaks for the defence :
at the close Orestes is acquitted by the casting vote of
the goddess, restored to his civil rights, and freed from
the persecuting power of the Furies, whom Pallas con-
soles with the promise of a grove and sacred rites at
Colonus near Athens.

II. 1. Aeschylus, like his contemporary Pindar, is
a strictly religious pagan. But his religion is of a sterncr
and gloomier cast than Pindar’s; probably chequered
by his philosophic studies in the schools of Sicily and
Italy. He may well be called a pessimist, nay, the
very patriarch and first preacher of pessimism. ILook
at his Prometheuns. In that drama, man born to trouble,
as the sparks fly upwards (450 &c., @v Bpotois 6¢ mypata
k.7.\.), has gained through Prometheus all that is to
raise him from his low estate; natural science, letters,
numbers, medicine, arts, with their ministers, fire and

metals :
Bpaxetl 8¢ pi'bo mwavra cul\33nv pale,
macar Téxvas Bporoiow éx Ipounbéws.

And with what issue? For these benefactions to mcn



* TO THE FIRST EDITION. .  ix
the benefactor is expelled from heaven, chained on Cau-
casus, and tormented by command of the divine ruler
Zeus. True it is, a hope is held out of better things
(521 &c.), but a very distant, a very indefinite one. Art,
says Prometheus, is weaker than Necessity. Who, asks
the Chorus, guides the rudder of Necessity 2—The Fates
and the Furies.—Is Zeus then weaker than these ?—He
cannot escape Destiny.—What is destined for him, but to
reign for ever? To this question Prometheus refuses a
reply : the season is not come. . The IIpounfevs Avopevos
is lost, and we cannot take the answer from the modern
voice of Shelley.

2. The supreme power then, according to Aeschy-
lus, in human affairs, is Motpa, To mwempwuévov, Fate or
Destiny. In the Promet/ieus he expands this power into
that mythic trinity (Motpac Tpiuopgpor, Clotho, Lachesis
and Atropos) which Rome adopted with the title ot
Parcae, but also with that of Fata, afterwards Fatae, from
whom we get our Fays or Fairies. Again, he recognises
them in the Cloephoroe, & peyarar Moipar (304); and
thrice in the Eumenides, where he calls them half-sisters
of the Furies: and makes the latter reproach Apollo
with having ruined or destroyed (¢ficas) the antique
Fates by receiving Orestes at Delphi (1165), and again
with having persuaded the Fates to make mortals im-
mortal by the restoration to life of Alcestis (694). But,
in the Agamemnon, Fate (Moipa or 70 mwempwuévov) is
spoken of only in the singular, except perhaps, in one
remarkable passage (947), which will be considered when
we reach it. In short, Aeschylus believes in predestina-
tion as strongly as the author of the Koran or the great
Genevese interpreter of the Bible,
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xii INTRODUCTION

bush. And in 1v. 512 &c. Proteus tells a similar story to
Menelaus. Neither of these narratives ascribes to Cly-
taemnestra a direct share in the deed, but her guilt is
implied in the fact that she marries Aegisthus, and so

conveys to him the throne of Argos. But in 1V. g2,
Menelaus imputes the crime to her treachery:
Teiws poi adehdeov d\hos Emeuev
Aabpn, avwiori, Bohw ovlopévns dloyoto.
Virgil, a careful student of Greek dramatic poetry,
adopts the Aeschylean story:
Ipse Mycenaeus magnorum ductor Achivom
coniugis infandae prima inter limina dextra
oppetiit :. devictam Asiam subsedit adulter.
Aen. X1. 266.
This version of the legend Aeschylus must have
drawn from post-Homeric poetry, probably from Stesi-
chorus.

IV. 1. In the earliest age of the Greek drama, the
Chorus was all in all. Thespis is said to have added
“a monologue by a single actor; which was improved
and dignified by Phrynichus., To Aeschylus is ascribed
the introduction of dialogue. But in his plays, as might
be expected, the Chorus continues to occupy a more
important place than in those of Sophocles and Eu-
ripides. In the Swupplices and Eumenides it consists of
persons directly and prominently concerned in the story.
In the Prometheus and the Septem contra Thebas, as
in the Choephoroe, the choral maidens have the position
of sympathizers only, but the action of the two former
plays is so slight as hardly to deserve the name of a
dramatic plot. This is true of the Persae also: but in
that play the members of the Chorus hold the important
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rank described by themselves in the opening lines: and
they have, consequently, a . prominent interest in the
events that follow. Analogous to their position is that
of the aged men (mpéaBos A pyelwv) who form the Chorus
of the Agamemnon, K. Ottfried Miiller justly saw that
they (twelve in number) represént a council of state
appointed to cooperate with Clytaemnestra during the
absence of Agamemnon. Hence the patriotic solicitude
which they exhibit throughout; hence the anxious
doubts they hint to the herald and to Agamemnon;
hence their brief and hurried consultation at the
moment when they realize the assassination of the
king (a passage which almost seems meant to caricature
the ‘strenuous inertness’ of political assemblies): hence
the menacing indignation with which in the close of
the play they reproach the guilty queen, and defy the
regicide Aegisthus.

2. OQutlines of the choral songs, and of the suc-
cessive dialogues in which the plot is developed, will
be found in the Notes accompanying the English Trans-
lation,

3. As to the characters introduced : —

(1) The Watchman (Puvraf), who speaks the Pro-
logue and then disappears, is a servant of the royal
household, a somewhat grumbling spruc/hsprecker, but
staunchly loyal to his absent lord.

(2) The herald Talthybius, in the second Epeiso-
dion, after saluting his country and its deities, an-
nounces in a pompous tone the approaching arrival
of Agamemnon, then details with doleful emphasis the
sufferings of the army on its outward voyage, and at
Troy; and afterwards describes the violent tempest
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by which the returning fleet was scattered. Aeschylus
has assigned to this personage, in his two latter speeches,
a tedious and disjointed style, for which it is not easy
to discover a reason.

(3) Of Agamemnon’s character, as it appears in
the third Epeisodion, there is not much .to be said.
His tone and language are dignified; his sentiments
religious, sage, and suitable to a constitutional Bao:-
Aevs : he disapproves the oriental honours prepared for
him, and declines to accept them : but a few sophistries
of his treacherous wife prevail against his better judg-
ment, and she leads him, walking on purple tapestries,
to the chamber of death. |

(4) Aecgisthus is merely a contemptible and loath-
some coward, gloating over the success of his stealthy
vengeance,

(5) It is to the delineation of Clytaemnestra and
Cassandra, and to the choral songs that Aeschylus
has devoted the highest powers of his genius in this
drama. The Agamemnon is often compared with the
Macbetlh of Shakespeare. But in any such comparison
the Choeplioroe must be taken with the Agamemnorn ;
for Macbetk contains the retribution as well as the
crime; and these are distributed by Aeschylus into
the first two dramas of the Orestean trilogy. In these
great works of Greek and English genius there are
indeed several striking parallels. In each, the plot is
founded on the murder of a king: but in the one, re-
venge and hatred prompt the crime; in the other, ambi-
tion only. In each, a woman is the principal agent: but
in Aeschylus, Clytaemnestra both plans and perpetrates
and exults in the perpetration; she has a dastard for
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her accomplice; she is ‘a lioness that cohabits with a
wolf.’ Shakespeare’s heroine is a lioness who breathes
her own spirit into a lion less resolute than herself:
she instigates to the deed, she prepares, she would even
have done it, had not Duncan looked like her father
as he slept. In both plots, punishment follows crime ,
but, in the pagan poet, the criminals merely die by
the hand of one avenger: in the modern drama, re-
morse is not omitted; the wife, more daring at first,
breaks down first, and dies in phrensied anguish; the
husband rushes to the battle-field, and falls despairing.
Aeschylus has no parallel to Macbeth himself; and,
were it for this cause only, he must yicld the palm in
the present comparison to our ‘myriad-minded’ poet.
But his choral odes abound in maxims strikingly ap-
plicable to the story of Macbeth, to his crimes and
his fate. Such are

Biarar 8 a TaA\awa mefad
wpoBovlos, mais dpepros dras”®

dcos 8¢ mav paraiov. Ag. 360

Bporovs Bpaciver yap aloypopntis
TAAava wWaPaKuTa TLOTOTUWY. 201

b} b Y »
70 SvaoeBeés yap épyov
péra pév whelova tikrer oderéipa 8 elxira yévva. 694
T6» roAvkTOVWY yap ovk dokomor feoi’ kehatval & Epwies xpove
TUuxpOY Syt dvev Bikas
wakwrvyel TpBa PBiov
4 9 9 [4 1 : ] 3 A
krifovo’ apavpiv, év & diorois
TeAéfovros oUris dhxa. 424

(6) A supernatural element enters into the Aes-
chylean and into the Shakesperian plot. Cassandra re-
-presents it in the former, the Witches in the latter; but
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the representations are widely different in most respects.
The Witches are creatures of medizval credulity, satanic
agents human and feminine, who tempt the innocent to
sin, and lead them by fraudulent arts from crime to crime,
ending in destruction. In Shakespeare’s plot they are im-
portant characters, on account of the influence they ex-
ercise on the feelings and actions of Macbeth. Cassandra,
the frantic prophetess, whose predictions find no belief, is
a personage well known in the legend of Troy ; and her
interview with the Chorus, forming the fourth episode of
the A gamemnon, is executed with a beauty and passionate
power to which we know no parallel in the same kind.
But, while she serves to heighten, we may almost say to
constitute, the pathos of the play, she has no signal in-
fluence in the development of the plot. Her arrival at
Argos as the prize, and, according to Greek custom, the
assumed paramour of Agamemnon, supplies Clytaem-
nestra with a further excuse for her bloody deed, and
enhances the luxury of its commission : but her motives
were ample enough without it; they are, primarily, hatred
and vengeance; secondarily, but, as we think, in a
minor degree, ambition and guilty love. Lady Mac-
beth’s crime is committed without hatred, without having
a wrong to avenge, against a generous benefactor and a
good sovereign. Ambition, high-soaring, all-grasping, is
the one sole motive: ambition for a husband whom she
loves, and, in that husband, for herself. Clytaemnestra
is a mother robbed of her darling child and deserted by
a husband whom she also knows to be unfaithful. Asa
wronged woman, she feels none of the repentant horror
and anguish which kill L.ady Macbeth : she is remorse-
less to her last moments. And so we recognise a just
aesthesis in the delineation of both these women (so like
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in some respects, so different in others) by two great
poets whom twenty centuries, with all the contrasts of
ancient and modern thought, divide from one another.

V. The Scene of the 4gamemnon is laid at Argos:
see 1. 24, 462, 738. Yet the royal seat of Agamemnon,
described as such throughout the Homeric poems, was
not Argos itself, but Mycenae, which lay among the
mountains in the north of the Argive plain, between five
and six miles from Argos: and there its ruins have re-
mained ever since its capture and destruction by the
Argives B.C. 468, O/ 78, 1, ten years before the Oresteia
was produced. Yet Mycenae is not so much as men-
tioned in the Agamemnon. Dr Schliemann, the inde-
fatigable explorer of its site, in his elaborate work en-
titled Mycenae and Tiryns, p. 36, says: “ Strabo justly
observes that, on account of the close vicinity of Argos
and Mycenae, the tragic poets have made a confusion
regarding their names, continually substituting the one
for the other. But this is to be excused, because in
antiquity travelling was both difficult and very unsafe.
Besides, people were not archaeologists &c.” Mr W. G. .
Clark writes more fully to the same effect in defence
of Aeschylus for thus neglecting to distinguish the
two neighbouring cities (Peloponnesus, p. 70). “Rigorous
exactness,” he says, “is quite alien from the spirit of
Aeschylus and of all the old poets,...... The scene of
the Agamemnon is before the palace of the Atreidae, and
I question whether he wasted a second thought upon its
site. -There is not in all the play the faintest allusion to
the scenery of the Argive plain, or the relative position
of its cities. Aeschylus had evidently been a diligent
reader or hearer of Homer—his characters, language, and
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allusions prove this...He could not, therefore, have been
ignorant that Mycenae was constantly spoken of by
Homer as the city and abode of the Atreidae, and yet
throughout the play there is no mention of Mycenae...
No doubt the citizens of Argos, as they transported the
people of Mycenae and incorporated them with their
own body, were anxious also to appropriate their an-
cient legends and heroic fame. The Agamemnon was
represented ten years after this final destruction of the
ancient capital of the Atreidae. The fact that the poct
does not mention the city seems to indicate that its
fate excited little or no sympathy in contemporary
Greece. If the Argive topography of Aeschylus is thus
. indefinite and negative, that of Sophocles is elaborately
wrong. In the opening scene of the Electra, the Paeda-
gogue, addressing Orestes, says: ¢ Here is the ancient
Argos you were longing for, and this the Lycean agora
of the wolf-slaying god (to wit, the market-place of the
town of Argos), and this on the left is the renowned
temple of Hera; and, at the place we are come to,
believe that you have before your eyes Mycenae rich in
‘gold, and here the blood-stained house of the Pelopidae.’
No one reading this description would infer that Argos
was between five and six miles distant, and the Heraeum
nearly two. The truth is, that neither Sophocles nor
his Paedagogue thought of administering a lecture on
topography under the guise of a dramatic entertainment,
as Milton or Ben Jonson might have done; so far from
it, he held the entertainment to be all in all, and made
topography and' everything else give way to it. He
wanted to produce an effect by bringing Argos, Mycenae,
and the Heraeum within the compass of a single coxp
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d’wil, and I warrant that not one of the spectators was
pedantic enough to quarrel with him for it.,”

V1. The Translation which follows our Text was
written to be read from time to time in lectures delivered
at Cambridge during the months of February and March,
1878. It is not an attempt to poetise Aeschylus in
LEnglish, but merely to supply students with a close
rendering somewhat more agreeable than a prose ver-
sion. Its dialogue metre is that of the Greek original,
which in English is called Alexandrine’. The lyric lines
do not imitate Greek rhythm, but the antistrophic verses
correspond to those of the strophe®. At the close of
the volume we have supplied a partial Index only, con-
sidering that our interpretation of particular words is
indicated by our translation; and also deeming it pro-
bable, that most students of the Agamemnorn will have
at hand the glossary of Linwood or that of Blomfield, or
both, besides the Greek Lexicon of Liddell and Scott.

1 This is the metre used in French epic and dramatic poetry, and by our
own Drayton in his Polyolbion.

2 Rhymeless lyric verse is adopted by Milton in his Samson Aganistes,
by Southey in his 7%alaba, and by Lord Lytton in his Zales of Aliletus,

and translation of Horace’s Odes.



INTRODUCTION

TO THE SECOND EDITION.

I. As this Second Edition may possibly be the last
word we shall have to speak respecting the Agamemnon,
that word must be fully and distinctly spoken, with
‘the courage of our opinions.” We first made acquaint-
ance with this play sixty years ago, since which date
we have read and lectured upon it more times than we
can attempt to count, always finding some new light
thrown on the text and interpretation. QOur present
views, therefore, whether right or wrong, have not been
reached without long study and much reflection.

I1I. For the constitution of the text, we have to
depend, of course, primarily and mainly on the extant
manuscripts which contain it.

(1) The text of the Agamemnon is derived from
the following manuscripts: '

A. a. Codex Mediceus, in the Laurentian Library
at Florence (cited as M.). This, the most valuable ms.
of Aeschylus, is ascribed to the 10th century, and sup-
posed by some to have been copied from an uncially
written codex, though more probably it is a copy of
such - a copy. Of the Agamemnon, it exhibits only
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II. 1—286 (1—310, Dind. Poet. Sc.) and ll. g92—1087
(1067—1159), the remainder being unhappily lost.

B. Codex Guelpherbytanus (G.).

This is a 15th century copy of the Cod. Med. with
the same lacunae.

rv. Codex Marcianus (Marc.) at Florence.
A similar 15th century copy, and of little value,

6. Codex of Bessarion (B.), at Venice.

This, ascribed to the 13th cent,, is supposed to have
been copied from the Cod. Med. while entire. It con-
tains about the first. 330 lines of the play. _

The foregoing codd. form the Medicean group, and
are generally included in the citation M., except where
any of them happens to bear a separate testimony.

B. Codex Florentinus (Fl.) of Cent. 14. This has
‘the Agamemmon entire. Though some regard it as
copied from the Medncean Cod., their opinion cannot
be substantiated.

C. Codex Venetus (V.), of Cent. 13, contains. the
following fragments of the Agamemnon: ll. 1—45 and
1022 (1095) to the end.

- D. Codex Farnesianus (F.) at Naples, written at
the close of Cent. 14 by the grammarian Demetrius
Triclinius, with his corrections, and with Scholia of his,
and of Thomas Magister, contains the whole play.

When no codex differs from the rest, the reading
first cited in theé Conspectus Lectionum (a) must be
taken as that of mss. generally.

The four earliest editions are those of (1) the Aldj,
Venice, 1518, taken from G, cited A.: (2) Robortello,

o K. A, 'c
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Venice, 1552, from M., cited R. : (3) Turnébe, Paris, 1552,
cited T.: (4) Vettori, Paris, 1557, cited Vict.: this was
taken from M. FL F, and is the first in which the
Agamemnon appears entire. Canter’s edition appeared
at Antwerp in 1580, Stanley’s in London 1663, Butler’s
~ (from Stanley’s) at Cambridge in 1810.

- The emendations of John Auratus and Joseph
Scaliger were obtained by Hermann from a manuscript
of Spanheim at Berlin, transcribed from Is. Voss's

copies of the edition of Victorius. These are now at
Leyden.

(2) Hence it appears that, of the Agamemnon,
in our numeration,

vv. I—44 appear in 7 Codd.

AL 46_286 ”» 2 6 »
vv. 287—324 ,
VV. 325—992 ” »
VV. 093—1022 ”» »
vv. 1023—1087 ,, ’
vv. 1088—1603 ,, » 3

”

L 2]

»”

Qut b W

»

)2

Thus, in 667 lines, more than two-fifths of the play,
we depend on two very corrupt copies (Fl. and F.) for
our knowledge of the text. In the last §15 lines a third
is added (V.), also very corrupt. Such is all the light
we receive from mss. for 1182 out of 1603 lines.

(3) Mr Paley supplies no ¢ Conspectus Lectionum,’
and his account of the codices is very cursory. But he
evidently wishes them to be regarded as more trust-
worthy than they really are. Thus in a note at p. vii
of his general preface he gravely writes: ‘A critical
structure raised on the very arbitrary assumption that
an original writing has been utterly corrupted, stands
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on a very insecure basis” Certainly any ¢ very arbitrary
assumption’ is a ‘very insecure basis’ for any ‘critical
structure.’” But the degree of corruption—whether slight,
or considerable, or great, or utter (whatever is meant by
utter)—existing in ancient codices, ought never to be
matter of ¢arbitrary assumption.’ It is a question to be
determined by the sound judgment of good and upright
scholars upon these codices, when carefully collated.
A codex ¢ utterly corrupt’ could hardly enable the most
acute scholar to elicit from it a pure text. But Mr
Paley shews, in his preface to the Choephoroe (p. 485),
that one ‘exceedingly corrupt ms.’ (M.) has preserved to
us ‘a very noble composition, owing to ‘the pains and
entellect that have been devoted to its elucidation.’

We have tried to elicit a pure text of a nobler
composition from several ‘exceedingly corrupt’ mss,
devoting to the work great pains and such intellect as
we possess. The result we submit to the judgment of
all good Greek scholars who are candid as well as acute.

(4) All the copies we have noted (1) were written in a
very dark period of human knowledge, from the eleventh
to the fourteenth centuries—not so dark indeed as the
three centuries which immediately preceded: but they
inherited the codd. written during those barbarous ages:
and how careless and unlearned their scribes and mar-
ginal annotators were, even Cod. M. affords ample proof
by such readings as unjros & v (2), 87 av (7), émop-
bpudtev (29), ayyérwv (30), épibouévov (64), Tibimeprynpws
(80), nuepopator (84), dmwiewarov (105), THv Buuodfépov
Avms Pppéva (106), katamvéer (108), Tav ydv (112), wau-
wpémois (117), mohiade (125), dra (129), déAwrois—IEvTwv
(136), ovdev MéEar (159), karéfevov (180), yeipaipas (210),

c2
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émiyévorr’ (229), avvopbov avtais (231), mwaidlov wmod
(274), and others, which may suffice without going on
to the later fragment. Codd. Fl. F. and V. in subse-
quent parts afford still ampler specimens of similar
error. Scribes of different capacities acquirements and
temperaments seem to have transcribed different por-
tions of the drama. We sometimes find a long stretch
of verses continued with very little corruption; in other
places corruption sets in and goes on through a series of
passages. - The choral and commatic parts are naturally
meore corrupt, in general, than the dialogues. The latter
are comparatively pure, except the Exodos, of which
many places are grossly corrupt. Thus it is evident
that our ‘critical structure’ is.not ‘based on the very.
arbitrary assumption’ that the Agamemnon ‘has been
utterly corrupted’ We said in the first edition, and
now repeat, “ The few extant mss. of the Agamemnon
have come down to us laden with a heap of corruption:
with miswritings, glosses intruded on the text, lacunae,
dislocation of words and lines—errors of careless or
ignorant transcribers and inadequate commentators ac-
cumulated from generation to generation. We may be
thankful that the results affecting this magnificent work

of a noble genius have not been more ruinous than we
find them.”

(5) The principles laid down by Karsten for the
just use of these manuscripts in editing Aeschylus agree
so closely with our own views, that we cite from the
Preface to his edition of the Agamemnon several pas-
sages on this subject.

“Horum codicum ut antiquissimus ita optimus est Mediceus,
non quod purior et limatior sit, sed ipsa quae habet vitia propius a
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germana scriptura distant. Contra infimum locum tenet Farne-
sianus, non quod sordidior, sed quod lectio manifesto arguit
serioris grammatici manum, qui textum suo arbitratu ad gram-
matices et critices regulas refinxit, ut jam Victorius animadvertit et
hodie inter omnes convenit. Medium inter hos ambos locum tenet
Florentinus, qui, ut a veritate longius distat Mediceo, ita caret
sedula illa correctura quae Triclinianam officinam olet.

Hermannus censet Mediceum descriptum esse de libro quad-
ratis literis scripto, quod ad rectum ejus codicis usum non oblivis-
cendum esse. - Sane, sive talis liber Medicei pater sive, quod
credibilius mihi videtur, avus fuerit, ingens est mendorum numerus,
qui ex unciali scriptura explicandus est, natus partim e perversa
syllabarum et vocum distinctione, partim e consimilium literarum
permutatione, partim e prava interpunctione aliisve ejus generis
causis. Horum vitiorum magnum numerum interpretes emenda-
runt, non pauca vero eaque turpissima adhuc relicta sunt, quae
criticorum aciem fugerunt. Quaesitum est autem, num Mediceus .
habendus sit archetypus atque fons unde, ut Guelferbytanus, Mar-
cianus et Bessarionis codex, ita ceteri quoque derivati sint. De
quo ut certum statuere difficile, nisi quis intentis ad id oculis et
mente codices ipse contuler:t, ita illud certissimum, nullius trium
illorum librorum auxilio nos posse carere, quum nec pauca in
Mediceo peccata sint quae corrigat Florentinus, et hic aeque ac
Farnesianus interdum lectiones offerat, quae undecumque profectae
Mediceo sint anteponendae.

* % % * * % * * %

Quodsi vitiorum genera quibus Orestea laborat attendimus
eorumque causas quaerimus, haec tam multiplicia sunt tamque
vetera, ut nusquam fere latior pateat critices exercendae palaestra.
Ne memorem menda, quae modo attigi, e syllabarum confusione
et literarum ac vocum permutatione orta, alia a scriptura compen-
diaria in verborum maxime terminationibus, aut a prava accentuum
notatione, e perversa interpunctione, e scribarum denique oscitantia
in literis vel omittendis vel iterandis profecta: haec ut omittam,
sunt alia minus in aperto posita eaque partim perantiqua, glosse-
mata dico, quae vel in obscurati verbi vacuum locum sunt illata
vel explicandi gratia annotata furtim in textum migrarunt. Nota-
bile ex hoc genere exemplum est, vs. 111, ubi germana lectio,
. servata in Aristophanis Ranis vs, 1321, ovv Sopi kail xepi mpdaroge in
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Mediceo ceterisque codicibus, cessit alteri huic oV» 8opl 8ixas'

wpaxropt, quae aperte glossema olet.
* *  *  ® X % ® * *

Singula haec quae dixi vitiorum genera latius patent quam
adhuc animadversum est; quare non parca relicta est errorum
messis, quae resecanda et evellenda est, ut pristinus poétae nitor
reddatur. Ad hoc autem, ut dixi, parum suppetit librorum
auxilium ; in corruptissimis praesertim et obscurissimis locis hi
plerumque ita vel concinunt inter se vel discrepant, ut parum inde
lucri ad poétae manum restituendam emergat. Nec Scholia vetera,
ad Agamemnonem certe, quidquam, me judice, afferunt quod ali-
cujus pretii sit.

“Unde igitur auxilium petendum? Ubi libri deficiunt, confu-
giendum est ad ingenium, et conjectura resarciendum quod scrip-
tura nobis negavit. Haec ratio si neque ita certa et firma est, ut
codicum auctoritatem aequiparet, at neque ita est incerta et dubia
ut vocabulum ipsum indicare videtur. Immo si quis ut prudens
medicus, cognitis vitiorum causis perspectoque scriptoris ingenio,
colore, habitu, procul a timida cunctatione aeque atque a temeraria
festinatione operam adhibeat, plerumque eveniet ut sententia ipsa
velut boha natura latentem sub ulcere sanam lectionem efferat et
emendationem monstret tam verisimilem, ut scripturae testimonio
paene par sit.

Principium autem et fundamentum critices est justa interpre-
tatio, qua in re mirum est quam saepe Aeschyli interpretes a recta
et simplici via deflexerint. Causa ejus rei partim posita est in ipsa
lectionis depravatione, cujus emendandae difficultate fatigati quali-
cumque modo corrupta aeque ac sana explicare maluerunt quam
vitiosa fateri; accessit vero Aeschyleae audaciae et obscuritatis
fama, unde nonnullis opinio nata, nihil tam insolite, tam licenter
dictum esse, quin Aeschyleo cothurno dignum sit habendum ; nihil
tam obscure et intricate, quin exquisita aliqua cogitatio aut abditum
aliquod sapientiae effatum inde excudi posse videatur. Ita factum
ut Aeschylum interpretari quibusdam, ut Paleius dicit, nihil aliud
videretur quam grande aliquod et quasi continuum aenigma enu-
cleare. Quodsi multi recentiorum interpretum ingenia tam acuis-
sent ad verum inveniendum quam ad prava explicanda, jam pridem
aliquanto puriorem, credo, et illustriorem hanc tragoediam habere-
mus.”
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(6) To these wise and weighty words of Prof.
Karsten we desire to add the testimony, not less wise
and weighty, of a much-lamented scholar, a contem-
porary and friend of our own, learned and sagacious
beyond his years, who, if his valuable life had been
prolonged to a term far short of that which his distin-
guished brothers have reached, would in all probability
have occupied and adorned the Greek chair of Cam-
bridge. We allude to Mr John Wordsworth. In his
Review of Prof. Scholefield’s Aeschylus, which appears
in the Philological Museum, Vol. 1. p. 209, he says,
“ A scrupulous, we had almost said superstitious, reve-
rence for the authority of the manuscripts, is the
principle to which Mr Wellauer has uniformly adhered
in his edition of Aeschylus; and this principle, which
under certain restrictions is an excellent and judicious
one, has been adopted by Professor Scholefield with
very slight modification or abatement. Both of them
appear to us to have pushed it too far. We are no
advocates for the licentious extravagance of those critics
who make a display of their own skill and ingenuity
at the expense of their author; but on the other hand
great caution is necessary, lest in our zeal for the
authority of the manuscripts we should assert it in
defiance of the laws of the language. 7o the testimony
of manuscripls so corrupt as those of Aeschylus we must
not hastily surrender the established rules of syntax and
melre... If every editor should adhere with the same
tenacity as Mr Wellauer to the readings of his manu-
scripts, and those readings, which are at variance with
rules, were to be added to the catalogue of exceptions,
there is no solecism or irregularity for which we might
not find a sanction; and the grammar oi the language,
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instead of being simplified and reduced to more general
principles as the language is more studied, would be-
come almost a chaos of perplexity and confusion.”
Then, after referring to several notes on the Szupplices
in Prof. Scholefield’s edition, Mr J. Wordsworth adds:
“In such instances he” (the Professor) “ appears to us
to have been misled by an excess of caution, and to
have sacrificed the principles of the language to an
undue deference for the authority of the manuscripts.”
Mr Paley, too, in the Preface to his 12mo edition of
1858 virtually recognises similar principles. He says:
“Tenenda semper est media quaedam via editori, qui-
quidem studiosae iuventuti prodesse velit; ut nec vana.
coniectandi libidine abripiatur neque nimia wvulgatae
lectionis veneratione deceptus (id quod quibusdam con-
tigisse videtur) inepte scripta aut male Graeca novis
anteponat, si modo quae nova feruntur multo proba-
biliora sint.”

(7) To the principles thus laid down by these three
scholars (Karsten, J. Wordsworth, Paley) we declare
our cordial adherence; and we are willing to adopt as
our motto Karsten’s words: ‘ Principium et fundamen-
tum critices est iusta interpretatio.” We have, it is trug,
emended largely: but no ‘vana coniectandi libido, no
wish to ¢ make a display of our own skill and ingenuity,’
has induced us to do so: the principles of just inter-
pretation and just regard to the laws and requirements
of grammar and metre have determined and guided our
judgment everywhere,

III. The end we have set before us in this s2cond
Edition is, to purify the text of the Agamemnon from
those errors of grammar sense and metre which in most .
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editions have been permitted to-deface it: also to sug-
gest reasonable modes of supplying the defect of sense
in many places where we cannot doubt that lines or
words of Aeschylus have been lost or spoilt by the
carelessness of scribes or the ignorance of marginal
annotators ; or (what we suppose to have often hap-
pened) by the combined influence of both these causes.

Such an enterprise we should deem presumptuous
and unjustifiable if it were not undertaken and executed
under the following conditions:

(1) That we exhibit by signs in the text, and by
the Conspectus Lectionum, all readings which do not rest
on manuscript authority : excepting only such as merely
correct manifest blunders. The meaning of our textual
signs is shown on p. 2.

(2) That we give our reasons for adopting every
correction and interpretation open to dispute.

(3) That we assign every such correction and inter-
pretation to its original author, so far as possible.

To record all the apinions of every scholar on each
point is not possible; nor if possible would it be desir-
able. But an editor of honourable feeling will always
strive to do full justice to meritorious learning.

As we have tried to fulfil these conditions, our
readers have before them all necessary facts in each
case, enabling them to form their own judgment, and,
if they see reason, to overrule ours.

IV. The qualifications for just criticism of a Greek
drama are fairly summarised in the following line:

YPAUUATLKY), WETPLKY), VOUS prTopos 798¢ TrotnTod.
And, in considering any portions of its ms. text, we
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may ask this question: is it worthy of the poet, and
proper to be maintained in four respects: (a) gram-

matically ; (6) metrically; (¢) logically; (&) aestheti-
" cally? The answer should be carefully and maturely
weighed, and full advantage given to the side of exist-
ing authority. But, if the great end in view is to place
before students an incorrupt and intelligible text, which
shall guide and improve their knowledge taste and
judgment, then we think there is more responsibility
incurred by leaving blots which cannot be what the
poet wrote, than by supplying corrections which cannot
be assailed on any of the grounds above named, even
though we cannot be sure that they restore exactly what
the poet did write. But we repeat that an editor thus
freely correcting is bound to do what some have un-
justly neglected, that is, to place the uncorrected text
within the reach of students.

Every proposed emendation ought to be considered
on its own merits: by these alone its reception or
rejection ought to be determined. It is in the Notes
on Lection principally that these questions have been
discussed : and there, for the most part, the reasons for
and against any proposed corrections will be found.

V. Most of the emendations, which we regard as
necessary in the Agamemnon, occur in its lyric parts,
and are required by the laws of correspondence in
choral metre.

On antistrophic metre, and the corrections which
it suggests, we repeat what was said in our first Edition.

The commentators, and perhaps most of the scribes, who dealt
with the codices of Aeschylus before the invention of printing, had
a fair knowledge of the laws of the iambic senarius in dialogue,
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and of those which govern anapaestic systems. But we believe
ttem to have had very imperfect ideas of the metrical principles
observed in the lyric strophe and antistrophe : and through this
ignorance we are convinced that much corruption has been intro-
duced into the choral portions of the Agamemnon, which has
hitherto not been detected, at all events not removed.

A careful study of the lyric composition of Aeschylus leads us
to think (1) that, in general, he made his strophic and antistrophic
lines correspond exactly ; and this not only in the character of the
metres, but, for the most part, in the number and quantity of the
syllables also : (2) that he was unwilling to allow a short vowel at
the close of a line to remain unelided before a vowel beginning the
next ; or (3) a short syllable at the close of a line to count as a long
one by virtue of that station ; except (a) when the vowel or syllable
ends a strophe antistrophe or epode; (8) when it precedes a
speech ; mpodirar 380 : (y) when the construction is interjectional.
In most places where these laws are transgréssed in the vulgate
text, we believe that emendation is required, and that the fitness of
such emendation will be found in every case to be supported by
concurring reasons of great force. Moreover we think that the
probability of corruption existing in such places is not a little
strengthened by the facilities which they afford in almost every
instance to emendation without impairing sense or construction,
without obliterating or distorting what we may reasonably suppose
to have been the true expression of the poet’s mind: though we
grant that a few passages occur, on which opinions may fairly
differ. Laws (2) (3) apply, as is well known, to anapaestic as well
as lyric rhythm in dramatic poetry, but not to the iambic senarius
nor to the epic hexameter. Hence we find short syllables some-
times treated as long at the close of even those iambic senarii
which occur in commatic passages mixed with lyric metres.

The apparent violation of these laws in the vulgate
text of Aeschylus occurs ¢hiefly in older plays, espe-
cially in Suppl. Pers. Sept.; in Prometheus hardly ever,
In Agamemnon, corrupt as the mss. are, the instances
are very few compared with the number of syllables in
the strophic passages. We find that the syllables in the
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play subject to these rules, are 4566, that is, 2233 pairs.
Mr Paley keeps in his text (if we have counted rightly)
about 42 syllables, which violate this law of agree-
ment. We have corrected all these at very slight cost:
for among them we find only one change which makes
any noticeable difference in the sense of the passage:
namely, Towabe in 167 for Bialws, which latter word
seems to us an erroneous and mischievous gloss.

The subjoined table exhibits the metrical disagree-
ments existing and the corrections we have supplied.
- After the numbers of the erring place (given according
to the numeration in the two editions), the erring
Greek is given in one column, and with it in a bracket.
the syllables to which it ought to correspond. Our cor-
rection appears in the last column; and its metrical
agreement with the syllables within the bracket will be
apparent. Where ‘transposition’ alone is expressed,
this implies that correction is made by merely trans-
posing the Greek words: and reference to such passages
will prove that this change never hurts, but generally
improves the expression of the Greek. In a few places
(191, 356—38, 388—9, 711) correction accompanies trans-
position; and here too nothing is lost by changing the
order, rather something is gained.

As regards 167, Mr Paley has adopted a correction
of the antistrophe, suggested to obviate the disagreement
with Biaiws, namely, wakippoybois (an invented word),
in place of walippofois. Also he has admitted ve
kal Aoyyipovs for Noyyipovs Te kai (376), on similar
grounds : vov Aeléferas (159). Nor are these the only
places in which he has allowed metrical disagreement
- as a ground for alteration. But if it can be passed over
without correction in forty places, why not in fifty?
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If it be said in respect of some lines (as in my
numeration 357—9, 389, 427, 679) that, in certain
metres, spondee or trochee, spondee or iambus, are
equally admissible in certain places, and therefore he
leaves one or the other as he finds it, we do not think
this is an answer (except in the cases already allowed)
to the exigency of correspondence between strophe and
antistrophe, which will be found exceedingly strict: as
the following specimens (taken from an immense variety)
may suffice to prove,

1 dvayvov dviepov To0ev

2 éfevro ¢ilopayor BpaBis.

I 7a 8¢ otya Tis Baile:,
¢lovepoy & ¥n’ dlyos épme
wpodikois *Arpeidats.

2 70 & Umepkomws KA\vew €U
Bapy® BdA\erar yap dooous
Awlev xepavvos.

Hence, in emending the corrupt line veoryvos avfpe-
mwv pabor, Hermann, guided by the antistrophic xa: Tis
oe kaxoppovdy Tifnp—writes kal mwais veoyovos av pabo.,
which we follow, only preferring 75 to mais.

121 . kedvos 8¢ arp. (kvpiosel-)y, 1o & dyabos orp.
167 (176), Piaiws (wakippo-), Tolale
180 (190), ’Apyelwv (-pov wélas), transposition
189 (201), dyaApa (dpeibeis), transposition
191 (203), warpgous (-vov avd-), warpos X.
216 (230), xéovoa (dkpavrod), x¢éovo’ elr’
346 (359), éfixvevoat (-Pepros dras), éfixvevoai v
356 (370), dmapkeiv (-orpopov Tov3e), amapketv av
2 ” Aaxovre oV (KaBacpet of-), Aayovri whov- l 31
357 (372), oY ydp éorw (oios kai Ia-), mNovTov yap 7is 3
358 (373), mAovrov wpos (els Bopov), Pwri wpos ’ b
” ' kopov dvSpi (Tov "Arpeidav),  kopov éfw
359 (374), Aakricarte (qupvve §e=), Aakrifovrs



XXXIV INTRODUCTION

383 (402), dAnidopis (Evvoppueévors), d\odipws
388 (407), avdpi (Pwrav), éppec & ot
389 (408), oJuparwy (revyn kai), opfal oy } g
” ’ éppee (-Tov 80-), ardpi b
397 (417), vmwepBardrepa (orifot pka-
VopéEs m.), vmepBoliy Exes
401 (421), mpos pweip ovs (dvdooey), mwpos Nmwap’ Tovs
402 (422), Ttis émeuyrév (8¢ kohoooawv), wore méuyras
427 (451), mibeio’ (rov & év ¢.), krifove’
657 (686), Ttiovrds vpevatov (wpemdvras
é\évavs €-), Tlovras véov vpé»’
658 (687), éméppenév y. (ENémrolis éx), éméppeme
664 (694), aldv’ &v dugi (dkras én’ aef.), aldva Sial
667 (698), P\ouacrov (-ow dueifwrv), Popacrov &
679 (715), -ovéx Beot 8 (-av padpwmos), -ov felas B8
709 (744), Aurova’ (8aipova T’), oppacw (transp.)
913 (958), um "INy (Yvbn weaew), transposition
923 (968), -pevov xédp (§vvepfolais), transposition
942 (989), maAw (yet-), TOUT
1012 (1058), woAAa ovvioropa (roiod ém-
mweifopad), woA\a guviogrop’ av-
1013 (1059), avroPdva kaxd (Khawopeva :
Bpe-), ~TOKTOVA KAKQ
1024 (1070), véov dxos péyd (-8éuviov wo-
aw )., vi» dyos véov p.
1040 (1086),. ¢povov (Tvmree), Aotyob
1051 (1097), Ttevyer (yéves), KUTE
1066 (1112), dpeaiv’Irvw (vopots wofev), “Irve Ppeaiv
1101 (1147), Oavarddopa (fpeopévas), favdoy’ av
1336 (1382), améraués (€re ae xpn), dreraués T
1382 (1428), «al moAAa (pot kdpakos), Kat oV ye
1407 (1457), oixois Toiode (-airios et), év uehdbpors
1462 (1509), pépipviv (-t xpivar ¢.), pepiuvay
1492 (1540), pipver 8¢ (8édoixa), peéves 8¢

1n only one of these places is the sense of the poet
altered by the emendation (167): in many the very
rendering is unchanged. At such slight expense are
these metrical deformities removed.,
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VI. Having proposed to ourselves, as the object of
our editorial labours, to place in the hands of readers a
Greek text, which should be free from errors of gram-
mar sense and metre, we found this could not be
accomplished without venturing upon a novel step.

We ascertained, to our full conviction, that, in a
certain number of places besides those which are mani-
festly and by admission defective, the text is corrupted
by the hitherto undiscerned or unacknowledged loss
of lines or parts of lines. The step which in these
places we have ventured to take is—to introduce, in
connexion with the manuscript text, such Greek words
(lines chiefly, but sometimes parts of lines), as seem
competent to supply the defective sense of the place in
a form not unworthy of the poet’s mind. These ex-
traneous words we have so clearly distinguished (by
signs explained on p. 2), both in Greek text and in
English translation, from the ms. Greek handed down as
Aeschylean, that no careful reader can suppose them to
be other than what they are—i.e. matter suggested as
capable of filling up gaps in the sense, which have
arisen from the accidental omission of lines or parts of
lines by careless transcribers. As we make no preten-
sion (except perhaps in 69) to ascribe any of these
appended suggestions to the hand of Aeschylus, we have
not included them in our numeration of lines. They
will be seen in the following places: 69, 101, 283, 377,
392, 530, 565, 722, 733, 736, 766, 977, 1367, 1526, 1579.

The reasons which prompt change, and the argu-
ments in favour of each suggestion will be found in our
Notes on Lection.

VII. As regards the general emendation of the ms.
text (apart from changes made by all editors, such as
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the restitution of misspelt words, and the correction of
other manifest blunders) its statistics in the present
edition are as follows, approximately. Out of 1603
lines, 24 per cent. contain some emendation, by words
being altered or substituted or transposed, or (in three
or four places) removed from the text. Of these changes
81 per cent. are due to the present editor, 153 to other
scholars. Of his own changes, the editor is disposed
to regard (@) the following as approaching to certainty :

17, 61, 67, 69, 121, 123, 180, 190, 191, 265, 675, 704,
708, 742, 922—923, 1195—1197, 1249—1251, |

(6) the following as highly probable:

7> 83, 91—2, 97, 154, 346’ 388—389) 516, 564’ 699:
712, 714, 716, 862, 871, 889, 893, 906, 913—9I4,
927—929, 933—934, 982, 1038, 1040, 1061, 1087, 110I
—1102, 1265, 1303, 1336, 1491, 1504—I1505 ;

() the following as reasonably satisfactory:

139—140, 141, 157, 159, 167, 216, 232, 313, 355—350,
383—384, 397—398, 402, 419, 427, 565, 658, 667, 676,
679, 941—946, 1012—1014, 1024, 1065—1067, 1121,
1187, 1376, 1382, 1402—1404, 1411, 1454—1455, 1534,
1554—1556.

The corrections of other scholars are duly noted in
the Conspectus Lectionum, and are capable of similar
distinction, if it were desirable to attempt it.
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} 'Exni oxyvigs. The writer of this argument may merely mean, that the cries of
Agamemnon from within are heard on the stage, but not those of Cassandra,

K. A, 1
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STAAE.
XOPOZ T'EPONTQN.
KAYTAIMNHZTPA.
TAAOTBIOZ KHPTE.
ATAMEMNQN.
KAZANAPA,
AITTZ003.

SIGNS USED.

* before a word, and in the line with it, implies that such word
is an emendation of that which corresponds in mss. ; %dA«a 107.

* ¥ above the line imply that the words between them are
emendations of what corresponds in mss. ; * & réuvav * 17.

+ + inclose words added to complete the text where it is mani-
festly defective. Such additions cannot be warranted as the words
of Aeschylus, but an editor printing them is responsible for their
appropriateness in feeling and expression. The letters are spaced
to manifest their distinction. See 69.

A point or points before or after words indicate the probable
loss of a word or words which cannot be supplied for want of clue.

|| stands before a line which contains transposition. See 67.
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TRANSLATION.

[Zinclosed numerals refer to the Greek text.]

AGAMEMNON.

[SCENE: tkeroyal palace 2t Argos: opposite to the central door is the altar of
Apollo Aguieus: near it, on eack side, altars of other deities. On the
Slat roof of the palace, or, perkaps, on a tower reared above it, is seen
a WATCHMAN, in recumbent posture, with head resting on his hands,
gazing towards the east. The time is wight, but near to morning.]

PROLOGOS.

WATCHMAN.

STiLL do I ask the gods deliverance from these toils
throughout my long year’s watch, whereto I lay me down

Prologos. In this prologue the poet has three chief objects in view :
a. to announce the capture of Troy by the beacon-blaze and the watchman’s
outcry; B. tobring Clytaemnestra to the notice of his audience as a woman
of masculine character and strong will (10) ; . to prepare them for future
evil by hinting the misconduct of those who rule the palace in the absence
of Agamemnon (18, 19, 36—39).

2. mixos, accus. of duration. Some would have it to depend on érelas,
taking ¢povpds in apposition to wévwr. Others read unxos, remedy, in
appos. to draXiayjv.

whereto &c. v koyuduevos, a construction (xotudofar ¢povpdr) of the
cognate or contained accus. The verb has the meaning of xeicfas only.
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upon the Atreidae’s roof, arm-rested, like a dog,

and know by heart the congress of the nightly stars,

with those which bring to men winter and summer-tide, 5
bright potentates, #%eir skeen conspicuous in the sky
beholding, whensoe’er they set and rise again.

and now I’'m watching for the signal of a torch,

the blaze of fire, that bringeth a report from Troy,

a voice announcing capture: for e’en so commands IO
a woman’s manly-planning heart in hopeful mood.

but whensoe’er I keep this nightly-restless couch

of mine, all drenched with dew, by dreams unvisited—

3. arm-rested, dykafev. Hesychius and another grammarian, followed
by some editors, consider this to be a form of dvéxafev, aloft. Some place
dvéxafer in the text. We think Cod. F. and Pal. right in regarding it as=
Homeric én’ ayxavos, on the elbow.

5, 6. The watchman, reclining on the palace-roof nightly through the
year, and looking eastward, would (as Professor Adams kindly tells us)
have the opportunity of studying all the constellations lying not far from
the Equator : the most conspicuous being,—among the zodiacal, Taurus,
Gemini, Leo, Virgo, Scorpio,—among the extra-zodiacal, Andromeda,
Orion, Canis Major and Minor, Aquila. As the constellations so seen
would vary according to the seasons, a poet might say that they bring
summer and winter. This would not apply to the planets, Jupiter, Venus
and Mars, which would also become conspicuous in the course of the year,
but not as connected with particular seasons. Some stars more distant
from the Equator would also engage the observer’s attention, as Capella in
Auriga, Arcturus in Bootes, and Vega in Lyra.

6. potentates, duvdoras. Most explain this of the sun and moon. But
the sun would not be seen in the night, and the moon has nothing to do
with the change of seasons. It is however possible that Aesch., thinking
most of the sun, may have meant to say that the watch, beginning at sunset,
and ending at sunrise, would teach the various hours at which these took
place. Others refer duvdsras to larger fixed stars which would in the
course of the year come within the watchman’s field of view as he lay down
with his face towards the east. See these in the last note.

#.  On this verse and on verse 17 see Conspectus Lectionum and Notes
on Lection.

10. %0 commands, &de xparel, Herm., to which version we see no valid
objection. One whose will rules or prevails may be said to command.
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for terror in the stead of sleep beside me stands,

so that in sleep I may not soundly close mine eyes— 15
and when I think to sing a song or hum a tune,

providing this one music-antidote to sleep,

then do I wail with groans the evils of this house,

not, as of yore, in noblest wise administer'd.

but now may’t come, my fortunate release from toils, 20
when through the dark with joyous message gleams the fire,

(Z%e beacon-blaze is descried on Mt. Aracknaeus: the Watchman starts to
his feet, and cries.)

Hail, O thou shiner of the night, exhibiting
a day-light splendour, and in Argos garniture
of many a dancing choir, to honour this event,

hurrah! -hurrah ! 25
to Agamemnon’s wife clear token do I give
that from her couch she rise with earliest speed, and lift,
for a/l the house %0 /ear, a happy-omened cry
this torchlight loudly greeting, since that Ilion’s town
is taken, as the beacon-message plainly tells. 30
and I myself too will perform a prelude-dance;

14. lerror, ¢ofos, i.e. fear of punishment for sleeping on his watch.,

16. aeldewv, to sing words ; pwipecOar, o hum a tune without words.

24. ovugopa is used in its original sense, occurrence, event, which here
is a happy one. But, by a well-known Greek euphemism, it most fre-
quently means a calamitous event, a misfortune, as above, 18.

25. Some think that the watchman now descends by an unseen stair to
the proscenium, and there ends his speech, afterwards entering the palace
by one of the lesser doors. We do not take this view. If he had been
watching on a turret, he descends from it, and perhaps shouts through a trap-
door in the roof to the queen and family, then, concluding his speech on
the roof, he quits it by an unseen stair.

28. Aaumad: depends on the émxl in émwopbiaserv, Lo shout aloud on.

30. plainly tells, ayyéN\wv wpémer, distinctly announces. wpéwew ex-
presses distinctness in what is seen or heard. See éuwpéwovras above, 6.

31. Here the watchman performs some steps of a dance.
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for lucky shall I count the fortunes of our lords,

now that this beacon-watch has thrown me triple sice.

and so, when he, the king who rules the palace, comes,
my lot be with this hand to hold his wellloved hand. 35
of all the rest I'm silent: on my tongue hath stepp’d

a mighty ox; the house itself, if voice it found,

would give the clearest evidence; since I by choice

speak to the knowing, to the unknowing I forget.

PARODOS.

[ 7%e Watckman leaves the palace roof. An interval of time is now supposed.
Daylight has arrived. Clytaemnestra, acquainted with the tidings of the
beacon, has sent messengers commanding incense to be burnt before all the
shrines of Argos, im token of thanksgiving, TRe Chorus, consisting of
the chief councillors of the state, attend at the palace to learn the news.
LEack xopevrns carries a staff (Baxrypla). They enter the orchestra by
the passage between the stage and the spectators’ seats (Oéatpov) om the
right hand of the latter, and, moving on the circumference of a quadrant,
ascend the choral platform, whick extends from the central thymele (altar
of Bacchus) to the proscenium. There, standing in therr usual order,
they chant their opening song. T he passage by whick they enter is called
Parodos, and the song then sung receives the same technical name. In
this drama it has three parts, 1. Anapaests ; 3. Pro-ode; 3. Ode.]

32, 33. Onoopar, I skall reckon or (as Pal.) score. lucky, € weodvra, 2o
kave had a lucky cast : the metaphor is continued in the next verse. #riple
sice, Tpls &. The dice (xvBos) of the Greeks were like our own; and,
when they played with three, the best throw was three sixes, which the
Romans called Venus. The lowest was rpeis xiBo¢ (three aces), in Latin,
Canis.

35. 2o hkold, Baordcar, lit. to /ift or bear up. The use of this verb
seems to shew that the inferior greeted his lord by laying his hand under
that of the latter, and respectfully pressing it upward.

36. on my tongue &c. The origin of this metaphor, an ox treading on
the tongue, which expresses enforced silence, is unknown.

37. the house &c. See Luke xix. 40: ‘I tell you that, if these
should hold their peace, the stones would immediately cry out.’

39. [ forget, Mjfopar. Ital. non mi ricordo; which, since a famous
occasion in 1820, has almost passed into a proverb for convenient silence.
It wight be rendered /4old my peace here.
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CHORUS.

1. Anapaests.

Now is the tenth year on i#s passage, 40
since Priam’s great opponent,

king Menelaus with king Agamemnon,

—a stalwart yoke-pair, sons of Atreus, %olding

from Zeus the honour of two thrones, two sceptres,—

an Argive armament of thousand vessels' 45
from out this country

despatch’d, a militant reprisal,

a mighty war-cry shouting in their fury,

in mood like vultures,

which in their lonely sorrows for their children 50
high o'er their eyrie whirl in circles

40. In the anapaestic system (or series of systems, if a versus paroe-
miacus be regarded as the terminus of a system) with which the Parodos
commences, the Chorus says : that ten years have passed since the expedi-
tion against Troy sailed out under Agamemnon and Menelaus, whose
wrath for the loss of Helen was like that of a pair of vultures robbed of
their young: that an avenging deity espoused their cause: that war and
bloodshed ensued, of which the end was not reached, but punishment could
not fail to visit the unholy performance of sacred rites. The old age of the
Chorus, which had kept its members at home, is described as a second
childhood. Finally they address Clytaemnestra (who, during their recita-
tive, has probably come out of the palace and begun to light the altars
before it), inquiring why the order for burning incense is gone forth, and
begging her to relieve the anxiety with which their minds are disturbed.

41. opponent, dvridixos, properly in a suit (3lky). This is specially
applicable to Menelaus, who had been robbed of his wife, and whose name
is first mentioned. Agamemnon is then added, as his brother espousing
his cause, and as commander-in-chief; but the two continue to be men-
tioned as forming one yoke-pair, {elyos ’Arpeiddv, in apposition with which
gen. stands runs and its epithets. The construction is remarkable.

50. Jonely, éxmwarlois. This is variously explained : the derivation (éx
warov, out of the usual path) suggests the sense we give. .

51. Akigh o'er, Umarot, for Umeple, an unusual expression. 'Ewxdrw is a
conjecture worthy of consideration, as Uwarot follows, 55.
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with oary pinions rowing,

since they have lost #keir labour,

the couch-observing labour of their nestlings.

but hearing from on high, perchance Apollo g5
or Pan or Zeus, the shrilly-crying bird-wail

of these sky-sojourners,

unto transgressors sendeth

an after-punishing Erinys.

e’en so the mightier Zeus, of guest-law guardian, 60
sends forth the sons of Atreus,

about a many-suitored woman

appointing limb-subduing struggles countless

of knee that in the dust is planted

and spear-shaft snapping in the onsets 63
alike for Trojans and for Danaans.

as things are now, so are they, and fulfilled

shall be as Destiny hath willed;

tnor der shall any mant by secret soothing

of burnt-oblation or of wine-libation 70
avert of fireless rites the strong-set indignation.

55. It has been suggested, that Apollo favours the vultures as augural
birds; Pan, as birds that hunt; Zeus, as birds of royal nature, Tis ’AwoA-
Awy k.7 N\ =Tis 9 *Aw. 9] k.T.\.

57. shy-sojourners, uerolkwv. The vultures are settlers in the sky,
where the gods dwell. Apollo, Pan, Zeus, are their patrons (wpoordrac).
But 7@vde uerolkwy may possibly be a gloss.

6o. the mightier, & kpeloowy, i.e. Zels Eévios (of guest-law guardian),
who is assumed, in that character, to be still mightier than the Zeus (rs)
who favoured the vultures.

62. many-suitored, wokvdvopos. Helen had many suitors : and, after
the death of Paris, she married Deiphobus.

65. onsets, wporenelos. Hesychius has: wporéheia, al wpd Tol yduov
Tehobuevar Ouolar. Hence the word is used here metaphorically for a
skirmish beginning a battle : in 204, for a sacrifice before a voyage.

71, fireless rites. The meaning of dwipwy lepwv has been disputed.
There seems to be no safer explanation than this—that the poet thus
designates all unholy rites, such as the marriage-rites of Paris and Helen,
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but we, by aged frames exempted,

left of the force behind which then was mustered,

remain, our child-like strength on staves supporting.

for the young marrow leaping upward 75
within the bosom,

ere martial vigour holds its place, is eld-like;

and far-gone eld, what time the foliage withers,

ways triple-footed walketh, :
and, than a child no stronger, - 8o (83)
a day-seen dream, each ¢/d man wanders.

but thou, Tyndareus’ daughter,

queen Clytaemnestra, what is this occasion?

what new thing Zas defallen ?

what hast thou noted, trusted in what tidings, 85
that thus thou sendest round an incense-stirring message ?
for now of all the gods both city-ruling,

supernal, infernal,

and o’er the mart presiding,

the altars are ablaze with offerings: 90 (93)
the torch on this side and on that uplifteth

its skyward-reaching stature,

drugged with the soft and guileless suasions

which, being hasty and illegal, took place without the usual burnt-offerings.
The wrath of these will mean the wrath of the deities to whom such offerings
were due. The sacrifice of Iphigenia may also be glanced at.

73, exempted, arira.  This word arlrys (e riw) is explained to mean,
not liable to pay a due ; here, ¢ not fit for military service.’

79. riple-footed, Tpiwodas. An allusion to the riddle of the Sphinx,
solved by Oedipus, &7 dimovs éwl yns kal Térpamos...xal Tplwos. The biped
man, when he crawls as an infant, is four-footed; when he takes a crutch
in old age, three-footed.

93. guileless, dd5\owge. The true contrast implied by this epithet has
been generally overlooked. Some poorly render it genuine ; others suppose
the guile of orators to be glanced at. In our opinion (looking at ¢apu. xp.
dyrot) Aeschylus refers to the ¢pdpuaka déhia of sorceresses (gpapuakevrpla).
See Theocr. /d. 11. Verg. £cl. viil. He means to say that the tidings
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of holy ointment,

the clot from out the royal store-room. 95
of these things what thou canst, and what to utter

is lawful, speak, tskew something certaint,

and of this care become a healer,

which now is sometimes evil-boding,

but soon again from sacrifices 100 (103)
hope shining mild drives thought away, that sorrows
insatiate s#7/, a soul-consuming mischief.

3. Pro-ode,
Empowered am I to sing aloud Strophke.
the lucky might of stalwart heroes,
boded by a wayside omen, 10

(for still my life, with strength connurtured,

made known by Clytaemnestra’s illumination are true. The queen is no
deceiving sorceress.

95. clot, wé\avos, a soft essential substance, such as butter or lard.

store-room, pvyobev, from the uvxbs, interior of the palace, where the
store-rooms were, near the éosrla: lit. ‘the royal clot from the uvxds.’

101. that sorrows, lit. of sorrow, Avmrys.

102 (106). On changes made in these Anapaests, glosses omitted (61,
v1. 92), additions suggested (69, 101), carrections (67, 83, 97, 106), see
Consp. Lect. and Notes o1z Lection.

103. Why Clytaemnestra at this moment makes no reply to the Chorus,
is left to conjecture. Engaged with the altars, she may be supposed to have
moved during the recitation of the anapaests, and to be out of sight behind
the right-hand Periacte. The Pro-ode of the Parodos now sung describes
a wayside omen which occurred to Agamemnon and Menelaus on their
march to Chalcis, and its interpretation by the army-seer Calchas, who,
knowing by his skill that Artemis was displeased with the Atreidae, invoked
the aid of Apollo to pacify her, and prevent the evil consequences hinted
at in the concluding lines. The omen was that of two eagles (who represent
the Atreidae) devouring a pregnant hare. On wayside omens (é&v6éia
supupBola) see Theophrast. Ckar. (6 Setsidaluwr) and Hor. C. 111. 27.

104. stalwart heroes, avdpov évreNéwv. See Notes on Lection.

105. doded by a wayside omen, 66iov.

106. jfor still &c. i.e. though old, I am strong enough to sing with
boldness.
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by heavenly favour

upon me breathes the confidence of song),

how the twin-thronéd kingship of the Achaeans,

of Hellad youth a government harmonious, 110 (111)
with spear and hand exacting vengeance

a fiery bird to Teucrian land

conducts, the king of birds to kings of ships

—the black one and the white-tailed—manifest

nigh to the tents, upon the hand that wields the spear, I15
in a station seen of all,

feeding upon a hare with young ones big,

caught ere its closing race was over.

sing woe! sing woe! but be the gaod victorious!

Them when the skilful army-seer Antistrople.
beheld, the warlike sons of Atreus 121 (122)
two in number, twain in temper,

he understood the hare-devourers,

their earliest escort:

and thus, interpreting the portent, spaka. 125
‘this expedition captures Priam’s city

in time: and all the herds before the fortress,

that fed the people with abundance,

shall fate with violence lay waste:

109. kingskip, xparos (abstract for concrete) =BagiAéas. So réryas,
leaders.

11I. exacting vengeance, wpaxrTopt.

114. Aristotle (4. A4. 1X.) distinguishes these eagles as ue\avaeros and
wuoyapyos. They symbolise the differing tempers of the two Atreidae,
12I.

115, #upon the hand that wields the spear, xepds éx dopiwalTov, i.e. on
the right hand.

116. station, &pat, an augural term.

118. caught, Bhafévra, neut. plur. referred to hare and young ones.

122. Ae understood, édan, i.e, he learnt their meaning.

124. their carliest escort, woumds apxovs, i.e. the ominous birds which
first met them, évodlovs Gprifas. See Notzs on Lection.
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let only from the gods no envy cloud, 130 (129)
forestricken, Troy’s great bit in arms encamp’d.

for spiteful to the house is Artemis the pure,

to her fathers winged hounds,

a timid creature eating, young and all,

ere birth: and hates the meal of eagles. 135
sing woe! sing woe! but be the good victorious !
So kindly though she be, the Beauteous one, Epode.

to dewdrops small of furious lions,

and to the udder-loving cubs

of all land-roaming beasts, she beggeth 140 (137)
the pleasing signs of these birds to fulfil,

visions of happy omen, but not blameless.

I call for aid from healing Paean,

that she may frame no stormful breezes

against the Danaans blowing, 145
long time the ships detaining,

the while a second sacrifice she speedeth,

a lawless one, unbanquetable,

kindred artificer of quarrels,

130. cloud, kvegpasy. *‘To cloud a bit’ is a confused metaphor; but
in tragedy the language of soothsayers is studiously dark. See it parodied
by Aristophanes in the Birds. € The bit ’ means the Greek army.

133. winged hounds, wravoiow xvol. The eagle is called the hound
of Zeus, as his constant attendant; and ‘winged hound’ (by a tragic idiom)
to distinguish the metaphorical from the real dog. See Prom. 1042, Aws
3¢ Tou wTYYds xvwv dagowds alerds. Soph. fr. 815, 6 gxywrofauwy alerds,
xvwy Ads. Clytaemnestra is called élmwovs ANéawa, 1187. Mr Paley says:
‘‘the eagles and the Atreidae are here viewed as identical, the one being
portended by the other; and the anger of Artemis against the birds for
killing the hare is indicative of her anger against Agamemnon for some
offence which Aeschylus does not expressly mention, but Sophocles (Z£Z
566) describes as the slaughter of a doe in hunting.”

141,  these birds, arpovfav Toirwr. Here orpovfol means ‘large birds,’
i.e. the eagles. See the word in Lexicon. '

143. Aealing FPacan. Apollo, as healing god, is named Ilawlr. His
epithet, bjos, is variously explained. See it in Lex.



PARODOS. 65

a husband not respecting : for there waiteth 150 (144)
a terrible recoiling anger,

house-guarding, treacherous, mindful, child-avenging.’

such things did Calchas shouting utter

with mighty blessings mingled,

as from the wayside birds predestined 155
unto the royal houses.

with these in concert

sing woe! sing woe! but be the good victorious!

Ode.
Zeus, whosoe’er he is, if by that title Str. 1.
to be called himself delighteth, 160 (152)

even thus do I address him.
other name I cannot mention,
in the balance weighing all,

158. On the readings in this Ode (108 121, 123, 136, 129—40) see
Consp. Lect. and Notes on Lection.

159. The Chorus, in this Ode, begin with a profession of religious
faith in Zeus as now the supreme ruler of heaven. Uranus and Kronos
(they say) are past and powerless. It is wise to sing the praise of Zeus the
conqueror, who taught mankind the truth that learning is gained by suffer-
ing. One instance of this is seen in that repentance which is forced on
reluctant minds by the stings of conscious guilt, and which must be viewed
as a blessing from the gods. Such is the case of Agamemnon. At the
time when the Achaeans were detained in Chalcis by foul winds, with ruin
to their health, and when Calchas laid before the chiefs the dread demands
of Artemis,—Agamemnon exclaimed : terrible is the choice between dis-
obedience and the murder of a child : for how can I leave my troops to
their fate ? how can I refuse to my allies the sacrifice they desire and de-
mand?’ Thus did he steel his heart to become the slayer of his daughter.
The dire fact is then described with picturesque pathos: and the maxim
repeated, that the fruit of suffering is learning. But how this will be
shown in the Future, none can foretell. A time will come for knowing;
till then, lamentation is premature. May the issue be prosperous, in
accordance with the wishes of her who is now singly guarding this
Apian land.

K. A. 9
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save Zeus, if from my thought the idle burden

I may reject with true decision. 165
If one there was in former ages mighty, Ant. 1.
with all-battling prowess teeming,

proofless now his ancient being :

and who afterward existed

found a conqueror, and is gone. 170 (160)
but any shouting gladly ¢Zeus the victor,

shall gain the full award of wisdom:

Him who the way of wisdom showed to meortals, Str. 2.
who stablished as a valid maxim,
by suffering they must purchase learning. | 175

yea, €en in slumber o'er the heart
sad memory of evil trickles,

168. Aeschylus could not mean that Uranus, one of the uaxapes

. Geol alév ébvres, had ceased to exist. In the Prometheus he says of Uranus
and Kronos,
odx éx Tavd dyw
Sicrods Tupdrvovs éxmeaovras fofouny ;

What he says in this place is, that Uranus has become a mere tradition,
while Kronos has been conquered and expelled.

169 (58). who afterward existed: i.e. Kpovos (Saturn), the father of
Zeus, deposed and expelled from Olympus by his son, according to the
Hellenic mythalogy. In the Zumenides §84 x.7.\., when Apollo, defend-
ing Orestes against the Furies, declares that he himself obeyed the
command of Zeus in directing Orestes to take vengeance on Clytaemnestra

for the murder of Agamemnon, the Furies in reply twit him with this act
of Zeus, |

warpds wperiug Zels wipor, T¢ 0@ Aoy
auros &’ &dnge marépa wpeaBiryy Kpdvo.
Apollo answers by saying that Zeus did not incur the irretrievable guilt
of bloodshed.
170. a conqueror, Tpiaxtipos. Tpiaxrip, from rpuatew, to throw thrice
in a wrestling-match, which decided the victory.
171, Shouting...Zeus the victor, Lpva—éxwixia xh\afwr, lit. ¢ shouting
victory-songs on Zeus,’ xAdjwr having the two accusatives of thing and

person. Mr Paley cites Aristoph. AcA. w/t. TpeN\a kaX\ivikor 3orrés ce
xal o doKO¥.
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and to the unwilling brings discretion;
such is the favour of the gods,

I ween, who on the sacred bench are seated.

And then the elder chief of ships Achaean,
no blame on any prophet casting,
conspiring with imperious fortunes,

what time the Achaean soldiery

with barrel-emptying stress of weather
were sorely troubled, occupying

the site to Chalcis opposite

on tide-reciprocating shores of Aulis—
‘When blasts that from the Strymon came,
producing leisure mischievous, with famine,
bad anchorages, wanderings of mortals,
nor ships nor cables sparing,

time after lengthened time protracting,

were wasting with delay the flower of Argos—

when yet another remedy, .
more grievous than the bitter wintry-wind,
unto the chiefs the prophet shouted,

before them casting Artemis,

that with their sceptres

the sons of Atreus smote upon the earth,
and stifled not the tear—

*Twas thus the elder chief exclaim’d:

‘a heavy fate indeed is disobedience,

and heavy too, if I my child shall slaughter,
my mansion’s lovely darling,

a father’s hands before the altar

178. brings: lit. comes.

67

185 (163)
Ant. 2,

1835

Str. 3.
190 (176)

195

200 (185)

Ant. 3.

205

181, And then &c. So far, this Ode has contained a religious and
moral digression affecting the crisis which the Chorus had reached at the
close of the Pro-ode, In its second antistrophe the story of Agamemnon

is now continued.

189. from the Strymon, i.e. from the N, E., most unfavourable for the

voyage to Troy.

Y—2
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with streaming gore of murdered maid polluting.

of these things, which is void of 1ll?

a fleet-deserter how can I become,

and fall away from my alliance? 210 (194)
for lawfully may they desire

with rage outrageous

a sacrifice wind-calming, virgin blood.

may all be for the best!’

So, when the harness of necessity Str. 4. 215
he donned, an impious wind-change blowing,

impure, unholy, from that moment

he chose a new all-daring purpose.

for mortals, by its base monitions,

the wretched madness of first sin emboldens. 220 (202)
and so he had the hardihood

to be a daughter’s sacrificer,

auxiliar to a woman-venging warfare,

and to the sailing ships

a rite inaugurating their departure. 22§
Her prayers and invocations of her sire, Ant. 4.
her maiden age, as nought they counted,

those war-enamoured arbitrators.

and, when the litany was ended,

the father told the priestly servants, 230 (209)
as lay she prostrate with her robes about her,

with all their heart to lift her high,

prone, as a kid, above the altar,

1

218, Aarness, Néwadvov, lit. breast-rein.

216 (197). wind-change, rpomwalav (avpav).

218 (199). ueréyvw. Merda in composition often implies cAhamge.
Merayiyviokew is to adopt a new opinion or purpose (yvdun) which is de-
scribed as 70 wavroToNuor ¢ppovely, the having an all-daring mind.

223 (203). auxiliar, dpwydy, in apposition to the clause furip yeréobas
Ovyarpos. ‘

225 (204). @ rite &c., wporéheta. See 64.



























































































































































































































































































































































































































































































































































































































